


OGGI PIÙ CHE MAI STA EMERGENDO UN NUOVA ESIGENZA: ABITARE ‘FLUIDO’. 

Le separazioni nette tra indoor e outdoor vanno progressivamente riducendosi; gli spazi si collegano, si allargano 
le funzioni. Un giardino d’inverno nel soggiorno, una lounge in terrazza, uno spazio outdoor/relax adiacente alla 
stanza da letto... divengono ambienti continui con il resto della casa, senza separazioni. L’interno si fonde con 
l’esterno e viceversa. 

L’outdoor è il nuovo territorio da esplorare, scoprire e ridisegnare. 

Il Gruppo Zucchetti.Kos  presenta un nuovo benessere completo, senza confi ni: dedica all’outdoor una nuova 
collezione, esteticamente accattivante e funzionalmente all’avanguardia. Prodotti che nascono dal design di 
Ludovica+Roberto Palomba. Eleganza formale, comfort e ergonomia, per un benessere assoluto, da viversi 
realmente ‘everywhere’.

Today more than ever a new need is emerging: ‘fl uid’ living.
That clear cut separation between indoor and outdoor is gradually fading; spaces become 
linked, functions expand. A garden in winter in the lounge, a lounge on the terrace, an outdoor/
relaxing zone right alongside the bedroom… they become continual rooms with the rest of the 
house, without borders. Inside blends with outside and vice versa.
Outdoor is the new territory to be explored, discovered and redesigned. 
Zucchetti.Kos Group offers all-round wellbeing with no limits. It has now a new collection 
for outdoor, with appealing looks and cutting-edge practicality. Products conceived by 
Ludovica+Roberto Palomba. Formal elegance, comfort and ergonomics for absolute wellbeing, 
for living truly “everywhere”.

Aujourd’hui plus que jamais une nouvelle exigence se présente:
un espace d’habitation ‘fl uide’ . 
Les séparations nettes entre l’intérieur et l’extérieur se réduisent progressivement ; les espaces 
se relient entre eux, les fonctions s’élargissent. Un jardin d’hiver dans la salle de séjour, un petit 
salon sur la terrasse, un espace extérieur/détente près de la chambre à coucher… ce sont des 
lieux reliés au reste la maison, sans séparations. 
L’intérieur et l’extérieur se fondent l’un dans l’autre. 
L’extérieur est un nouveau territoire à explorer, à découvrir et à redessiner. 
Le groupe Zucchetti.Kos présente un nouveau bien-être complet et sans frontières : il consacre 
à l’aménagement d’extérieur une nouvelle collection, esthétiquement très séduisante et à 
l’avant-garde sur le plan fonctionnel. 
Des produits qui naissent du design de Ludovica+Roberto Palomba. Élégance formelle, confort 
et ergonomie, pour un bien-être absolu, à vivre vraiment partout.



Heute besteht mehr denn je ein neuer Bedarf: ‘fl ießend’ wohnen. 
Die sauberen Trennungen zwischen Indoor und Outdoor verschwinden allmählich, die 
Räume sind miteinander verbunden, sie erweitern ihre Funktionen. Ein Wintergarten im 
Wohnzimmer, eine Lounge auf der Terrasse, ein Outdoor-Raum/Raum zum Entspannen neben 
dem Schlafzimmer ... sie alle werden mit dem Rest der Wohnung zu einem durchgehenden 
Ambiente ohne Unterbrechung. 
Die Innenräume verschmelzen mit den Außenräumen und umgekehrt. 
Das neue Gebiet, das erkundet, entdeckt und neu gestaltet werden muss, heißt Outdoor. 
Stellt die Gruppe Zucchetti.Kos eine neue, vollständige und grenzenlose Wellness vor: Sie 
widmet dem Outdoorbereich eine neue Kollektion, die ästhetisch ansprechend und funktional 
bahnbrechend ist. Produkte, die aus dem Design von Ludovica+Roberto Palomba hervorgehen. 
Formale Eleganz, Komfort und Ergonomie, für ein absolutes Wohlbefi nden, das wirklich 
‘überall’ gelebt werden kann.



Hoy, más que nunca, surge una nueva exigencia: vivir ‘fl uido’ . 
Ya no es tan neta la diferenciación entre interior y exterior: los espacios se van conectando y las 
funciones se van ampliando. Un jardín de invierno en la sala de estar, un salón en la terraza, un 
del hogar, sin separaciones. El interior se une al exterior, y viceversa. 
El exterior es el nuevo territorio por explorar, descubrir y rediseñar. 
El Grupo Zucchetti.Kos presenta un nuevo bienestar completo, sin confi nes, dedicando al 
exterior una nueva colección, estéticamente cautivante y funcionalmente en la vanguardia. 
Productos que son fruto del diseño de Ludovica+Roberto Palomba. Elegancia formal, confort y 
ergonomía, para un bienestar absoluto que se puede vivir realmente en cualquier lugar.
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design ludovica+roberto palomba

MINIPOOL
by Kos

Minipool è una minipiscina a sfi oro scultorea nella sua 
geometria assoluta, per la sua base rientrante sembra una forma 
sospesa nello spazio. Il bordo, defi nito da un’importante fascia 
circolare, si fonde con la superfi cie dell’acqua. 

Dotata di una seduta circolare capace di ospitare fi no a 5 
persone, Minipool è un nuovo salotto décontracté per momenti 
di relax e rigenerazione, da condividere ludicamente. 

Per accedere alla vasca si può scegliere tra una scaletta dalle 
linee essenziali in metallo e legno o una pedana con deck, in 
cedro rosso canadese.

Con Minipool ancora una volta Kos scopre nuove frontiere 
garantendo grande funzionalità ed estrema eleganza. 

Minipool is an overfl owing rim pool. Its absolute geometrics give 
it a sculptured look, its hollowed base makes it look like a shape 
suspended in space. The large band around the edge blends with 
the surface of the water. 

Fitted with a circular bench for up to 5 people, Minipool 
is a miniature new living area for relaxing and regeneration, 
playful sharing.

In order to enter the tub you can choose between an essential 
small ladder in metal and wood or a larger footboard with deck, 
in Canadian red cedarwood.

With Minipool, Kos once again discovers new frontiers, 
guaranteeing great ease of use and fabulous looks.

Minipool est une minipiscine à débordement, telle une sculpture 
d’une géométrie absolue, sur son embase en retrait, elle 
ressemble à une forme suspendue dans l’espace. Le bord, défi ni 
par une grande bande circulaire, se fond avec la surface de l’eau. 

Munie d’une assise circulaire pouvant accueillir jusqu'à 5 
personnes, Minipool est un nouveau salon décontracté 
pour se détendre et se régénérer en joyeuse compagnie. 

Pour accéder à la minipiscine, on peut choisir entre une échelle 
aux lignes essentielles en métal et bois ou une estrade, 
en cèdre rouge canadien. 

Avec Minipool, Kos franchit, une fois de plus, de nouvelles 
frontières en offrant une grande fonctionnalité associée à une 
séduisante esthétique.

Minipool ist das erste freistehende Mini-Überlaufbecken. 
Statuarisch in seiner absoluten Geometrie, scheint es wegen 
seiner zurückgesetzten Basis eine  im Raum hängende Form. 
Der Rand, der durch ein breites rundes Band defi niert wird, 
verschmilzt mit der Wasseroberfl äche. 

Mit seiner runden Sitzfl äche für bis zu 5 Personen ist Minipool 
auch ein neuer lässiger Ort für Entspannung und Regeneration im 
spielerischen Beisammensein. 

Um in die Wanne zu steigen, kann man zwischen einer kleinen 
einfachen Treppe aus Metall und Holz, und einem Podest mit 
Plattform, aus kanadischer roter Zeder, wählen. 

Wieder einmal entdeckt Kos mit dem Minipool neue Grenzen und 
garantiert große Funktionalität und ansprechendes Design.

Minipool es una mini piscina con borde rebosadero escultórica 
por su geometría absoluta y por su base entrante, parece 
constituir una forma suspendida en el espacio. 
El borde, defi nido por una importante banda circular, 
se une a la superfi cie del agua. 

Dotada de un asiento circular para 5 personas, 
Minipool es como una sala de estar informal para los momentos 
de relax y regeneración, para compartir de manera lúdica. 

Para acceder a la minipiscina, es posible elegir entre una escalera 
de líneas esenciales en metal y madera,  y una plataforma con 
cubierta, en cedro rojo canadiense.

Con Minipool, Kos descubre, una vez más, nuevas fronteras, 
garantizando una amplia funcionalidad y una estética cautivante.
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Un faro subacqueo illumina l’acqua e veste di colore la 
notte. Minipool crea una azione sinergica tra acqua, aria, 
luce e colore, per un benessere totale anche openair.

An underwater LED spot brightens water and lightens 
the night with colour. Minipool creates a synergetic 
action made of water, air, light and colour to get an 
open-air total wellness.

Ein Tauchlicht strahlt das Wasser an und färbt die 
Nacht. Minipool erschafft eine synergische Wirkung 
unter Wasser, Luft, Licht und Farbe für ein absolutes 
Wohlbefi nden auch Openair.

Un led immergé illumine l’eau et revêt la nuit de 
couleurs. Minipool crée  une action synergique entre 
l’eau, l’air, lumière et couleur pour un bien être total 
aussi openair. 

Un foco de led subacuáticos ilumina el agua y viste 
de color la noche. Minipool crea una acción sinérgica 
entre agua, aire, luz y color para un bienestar total 
también openair.
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FARAWAY
POOL

by Kos

design ludovica+roberto palomba

Faraway/ Pool è una minipiscina a sfi oro in cui funzione ed 
estetica si fondono integralmente, sottolineati da dettagli 
geometrici di grande bellezza.
Il taglio a pavimento di raccolta dell’acqua raddoppia il segno 
del perimetro della vasca; il blower genera un’increspatura 
dell’acqua, che corre per tutta la lunghezza della vasca. 
Faraway/ Pool offre un wellness unico, anche outdoor. Grazie 
alle sue dimensioni è un prodotto ideale sia per un uso private 
che contract.

Faraway/ Pool is a skimming lip mini pool where functionality and 
aesthetics complement each other, emphasized by  geometric 
details of great beauty. 
The fl oor-level overspill doubles the perimeter line of the tub and 
the fan generates a ripple that runs all the way across the water 
for the whole length of the tub: a unique form of wellness for 
indoor or outdoor living. Faraway/ Pool offers a unique wellness, 
even outdoor. Thanks to its dimensions it is the ideal solution both 
for private or contract use.

Faraway/ Pool est une minipiscine à débordement qui allie 
parfaitement fonctionnalité et esthétique : soulignée par des 
détails géométriques d’une grande beauté.
Le canal de débordement de l’eau sur le pourtour, encastré dans le 
sol, accentue la ligne de la minipiscine ; sur toute sa longueur, 
le système de souffl age dessine des plis sur l'eau. 
Faraway/ Pool offre un bien-être unique, même à l'extérieur. 
Grâce à ses dimensions, c’est un produit idéal aussi bien pour les 
particuliers que pour les collectivités.

Faraway/ Pool ist ein Mini-Überlaufpool, in dem Funktion und 
Ästhetik völlig miteinander verschmelzen: Gegenstände mit 
ausgesuchter Funktion verwandeln sich in geometrische Details 
von großer Schönheit.
Der Bodeneinschnitt für die Wassersammlung verdoppelt 
die Umfangszeichnung der Wanne; der Blower erzeugt eine 
Wasserkräuselung auf der gesamten Beckenlänge. Faraway/ Pool 
ein einzigartiges Wellnesserlebnis, auch Outdoor. Dank seiner 
Abmessungen ist es ein ideales Produkt für privaten wie auch für 
den Objekt-Bereich.

Faraway/ Pool es una minipiscina con borde rebosadero que 
asocia integralmente la funcionalidad a la estética,  subrayadas 
por detalles geométricos de gran belleza.
El corte de la recogida del agua en el pavimento duplica la marca 
del perímetro de la piscina; el blower genera en el agua una 
encrespadura que recorre toda la longitud. 
Faraway/ Pool ofrece un bienestar único, incluso en el exterior. 
Por sus dimensiones, resulta ideal para el uso tanto privado 
como contract.
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COLONNA
DOCCIA

by Zucchetti

design ludovica+roberto palomba

Zucchetti fa il suo ingresso nel mondo outdoor portando segno, 
qualità e dettaglio openair. Amplia la propria collezione, 
proponendo una nuova colonna doccia in acciaio, free standing. 
Linee essenziali e pulite sfociano in una curva a tutto tondo con 
un grande soffi one a pioggia. 

La nuova colonna per esterno si abbina al piatto doccia, in 
cedro rosso canadese materiale che resiste outdoor con qualsiasi 
condizione climatica.

Zucchetti fait aussi son entrée dans le monde des espaces 
extérieurs, apportant son empreinte, sa qualité et le soin des 
détails spécifi ques aux espaces extérieurs. Elle enrichit sa 
collection,  en proposant une nouvelle colonne de douche en acier, 
free standing. Des lignes essentielles et nettes donnent naissance 
à une courbe dotée d’une grande pomme de douche à effet pluie.

La nouvelle colonne de douche s’assortit  au plat de douche pour 
l’extérieur en cèdre rouge canadien, qui résiste à n’importe quel 
condition climatique.

Zucchetti entra también en el mundo outdoor, llevando al aire libre 
signo, calidad y detalle openair. Amplía su colección proponiendo 
una nueva columna de ducha en acero, free standing. 
Líneas esenciales y sencillas desembocan en una curva con toda 
la redondez y con un gran rociador de lluvia.

La nueva columna para exterior se combina con el plato ducha en 
cedro rojo canadiense, material que resiste también outdoor en 
cada condición climatica.

Zucchetti goes outdoor, leaving its mark, bringing quality and 
details outside. It expands its collection with a new free-standing 
shower column in steel.
Essential no-frills lines end in a round generous curve with a large 
rain shower head. 

The new outdoor column can be combined with a shower tray, 
made of Canadian red cedarwood, suitable to any outdoor weather 
condition.

Zucchetti verschafft sich auch in die Outdoor-Welt Zutritt: Das 
Unternehmen dringt in dieses neue Gebiet ein und erforscht es 
mit Openair-Merkmalen, -Qualität und -Detail. Es erweitert seine 
Kollektion, indem es eine neue, freistehende Duschsäule aus Edelstahl.
Klare und saubere Linien enden in einer vollrunden Kurve mit einer 
großen Kopfbrause mit Regenstrahl.

Die neue Säule kombiniert sich mit einer aus kanadischer roten Zeder 
Duschwanne, einem Material das jede äußere Wettersituation verträgt. 
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Grazie al miscelatore con comando joystick è possibile 
utilizzare sia l’acqua fredda che quella calda, per un 
benessere totale anche outdoor. La colonna doccia è 
completata da una doccetta integrata in gomma.
I collegamenti dell’acqua sono a pavimento.

Di estrema semplicità d’installazione, consente ampia 
versatilità di utilizzo e fruizione.

The joystick mixer allows the use of both cold and hot 
water, ensuring total wellbeing - even outdoor; 
an integrated rubber handshower is also included. 
Water connections coming out from the fl oor.

Its extremely easy installation allows a wide choice of 
usage and enjoyment.

Le mitigeur avec joystick permet d’utiliser aussi 
bien l’eau froide que l’eau chaude, pour un bien-être 
complet même à l'extérieur, elle dispose en outre d’une 
douchette intégrée en caoutchouc.  Les raccordements 
de l’eau sont au sol.

Extrêmement simple à installer, elle est très 
polyvalente et facile à utiliser.

Dank dem Mischer kann sowohl Kalt- als auch 
Warmwasser für ein völliges Wohlbefi nden auch im 
Freien benutzt werden; sie verfügt über eine integrierte 
Gummibrause und einen Joystick-Mischer. Die 
Wasseranschlüsse befi nden sich im Fußboden.

Die extrem einfache Installation erlaubt sehr 
vielseitigen Gebrauch und Genuss.
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Gracias al mezclador, es posible utilizar agua fría y 
caliente, para un bienestar total, incluso al aire libre, 
ducha integrada de goma y mezclador con palanca de 
mando. Conexiones del agua en el pavimento.

La extrema sencillez de instalación permite una amplia 
versatilidad de uso.
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MINIPOOL INCASSO 

Unterwassermassage, LED-Unterwasser-Farblichtsystem und 
Warmwasserbereitung garantieren das völlige Wohlbefi nden aller Sinne.
Minipool ist nämlich mit einem personalisierbarem Unterwassermassage-
System ausgestattet: die Intensität der Massage und die Richtung der 
Wasserstrahle können reguliert werden. Die Düsen können einzeln 
eingestellt werden und unterschiedliche Flüsse erhalten: linear, kreisend, 
soft oder schnell.
Becken aus Metacryl mit Überlaufrand bestehend aus einer einteiligen, 
glasfaserverstärkten Schale, Halterahmen aus Edelstahl aufl iegend auf 
verstellbaren Füßen und Abdeckung der Überlaufrinne mit Paneelen aus 
Methacryl.
Serienmäßige Ausstattung:
• 2 separate Hydromassagekreise, die jeweils von einer eigenen Pumpe 
gesteuert werden
• 5 Hydromassagestationen mit verschiedenen Strahlen
• 1 Wasserumwälzkreis mit programmierbarer Pumpe
• 1 Kartuschenfi lter
• 1 RGB LED Strahler
Wasserheizung auf Wahl durch Wärmetauscher-oder Elektroheizung 
Technische Angaben:
Max Personenanzahl: 5
Kapazität 1200 Liter
Gesamtgewicht 1875 kg

El hidromasaje, el hidrocolor con focos de led subacuáticos y el sistema de 
calentamiento del agua garantizan un bienestar total para los sentidos.
Minipool está dotada de un sistema de hidromasaje que se puede 
personalizar: es posible regular la intensidad del masaje y la dirección 
de los chorros. Las boquillas se pueden regular individualmente para 
obtener distintos chorros: lineales, giratorios, suaves o rápidos. Bañera de 
metacrilato con rebosadero en un único vaso reforzado con fi bra de vidrio, 
estructura de soporte de acero inoxidable apoyado sobre patas regulables, 
cobertura del canal de rebosadero con panel de metacrilato.
Equipamiento de serie:
• 2 circuitos de hidromasaje independientes, cada uno de ellos controlado 
por una bomba
• 5 plazas para hidromasaje equipadas con distintos tipos de jets
• 1 circuito de recirculación del agua con bomba programable
• 1 fi ltro de cartucho
• 1 foco de led RGB
Calefacción del agua a elegir entre intercambiador y eléctrica
Datos técnicos:
N° maximo personas 5
Capacidad 1200 litros
Peso operativo  1875 kg

Hydromassage, hydrocolour with underwater LED spots and a system for 
heating the water all guarantee total wellbeing for the senses.
Minipool has a hydromassage system that adapts to suit the users’ needs. 
The intensity of massage and direction of the jets can all be regulated. Each 
nozzle can be adjusted individually to give different kinds of fl ow: linear, 
rotating, soft or rapid.
Methacrylate tub with skimming lip, consisting of a one-piece fi berglass-
reinforced shell with support frame in stainless steel and adjustable feet. 
The outlet channel from the skimming lip is covered by a methacrylate panel. 
Standard equipment:
• 2 independent hydromassage circuits, each with its own pump
• 5 hydromassage seats, each equipped with various jet nozzles
• 1 water circulation circuit with programmable pump
• 1 Cartridge fi lter
• 1 RGB LED spot lamp
Water heating available by heat-exchange system or electrical system
Technical data:
Maximum number of people: 5
Capacity: 1200 litres
Effective weight: 1875 kg

L’hydromassage, le système idrocolore à LED immergés et le système de 
chauffage de l’eau garantissent un bien-être total pour les sens.
Minipool est en effet équipée d’un système d’hydromassage personnalisable: 
l’intensité du massage et la direction des jets sont réglables. Les buses 
peuvent être réglées séparément pour obtenir des fl ux différenciés: linéaires, 
tournants, doux ou rapides.
Baignoire en méthacrylate avec déversoir réalisée en une unique coque 
renforcée avec fi bre de verre, châssis de support en acier inoxydable posé 
sur pieds réglables, couverture du canal de déversement avec panneau en 
méthacrylate. 
Équipement en série:
• 2 circuits hydromassage indépendants, chacun commandé par une pompe
• 5 emplacements hydromassage équipés avec différentes typologies de jets
• 1 circuit de recirculation eau avec pompe programmable
• 1 fi ltre à cartouche
• 1 spot avec led RGB
Chauffage à échangeur ou électrique.
Données techniques:
n° 5 personnes maxi 
Capacité 1200 litres
Poids effectif maximum: 1875 kg 

Idromassaggio, idrocolore a faro subacqueo a led, sistema di riscaldamento 
dell’acqua, garantiscono un benessere totale per i sensi.
Minipool è dotata di un sistema idromassaggio personalizzabile: è possibile 
regolare l’intensità del massaggio e la direzione dei getti. Le bocchette 
possono essere regolate singolarmente ed ottenere fl ussi diversifi cati: lineari, 
rotatori, soft o rapidi.
Vasca in metacrilato con bordo sfi oratore realizzata in un unico guscio 
rinforzato con fi bra di vetro, telaio di supporto in acciaio inossidabile 
poggiato su piedini regolabili. 
Equipaggiamento di serie:
• N. 2 circuiti idromassaggio indipendenti, ognuno comandato da una pompa
• N. 5 postazioni idromassaggio equipaggiate con diverse tipologie di getti
• N. 1 circuito di ricircolo acqua con pompa programmabile
• N. 1 fi ltro a cartuccia
• N. 1 faro a led RGB
Riscaldamento dell’acqua a scelta con scambiatore di calore o elettrico.
Dati tecnici:
N° massimo persone 5
Capacità 1200 litri
Peso operativo 1875 kg
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MINIPOOL FREE STANDING 

Dans la version free standing le revêtement extérieur est 
avec panneaux en stratifi é.
Pour faciliter l’accès à la baignoire on peut choisir entre une échelle 
en métal avec des marches en bois, positionnable sur le bord ou en 
alternative une estrade en deck réalisée en cèdre rouge canadien, 
un bois approprié à n’importe quel condition climatique. 

Bei der freestanding Version ist die Außenverkleidung aus 
Laminatpaneele. 
Um in die Wanne zu steigen, kann man zwischen einer 
kleinen auf den Rand positionierbaren Treppe aus Metall und 
Holzstufen, und einem Podest mit Deck, aus kanadischer 
roter Zeder, wählen, einem jeder äußeren Wettersituation 
anpassenden Holz.

En la versión free standing el revestimiento exterior es 
con paneles de laminado.
Para acceder a la minipiscina, es posible elegir entre una escalera 
en metal y madera posicionable en el borde o en alternativa una 
plataforma con cubierta, realizada en cedro rojo canadiense, una 
madera ideal para cada condición climatica externa.

Nella versione free standing il rivestimento esterno è in 
materiale acrilico.
Per facilitare l’accesso alla vasca si può scegliere una scaletta 
in metallo con pedate in legno, posizionabile sul bordo o in 
alternativa una pedana con deck, realizzata in cedro rosso 
canadese, un legno adatto ad ogni condizione climatica esterna. 

The free standing version mounts an external cover made of 
laminate panels.
In order to make the access to the pool easy, you can choose 
between a small metal ladder with wooden steps to be 
positioned on the pool rim or a deck board made of Canadian red 
cedarwood, suitable to any outdoor weather condition.

27

B

2300
2270

800

84
9

88
5

1882

10
00

2040

10
45

69
5

280

17
15

27
3

20
0

27
3

27
3

R140

30

304

48
30

4PoolDeck
Mattress

48 304

57
28

28

352

35
2



POOL / GRIGLIA
FARAWAY 

WITH GRILLE / PLATES
Pool with spillway edge, built with superimposed layers of polyester and 
vinylester resins with a gelcoat fi nish, stainless steel frame resting on 
adjustable feet, and spill channel covered with an antislip grille or a system 
of stainless steel plates with custom fi nishing as desired.

Standard equipment:
• 2 relax position equipped with 16 blower jets for air massage system 
• 4 positions for whirlpool system with 5 micro whirlpool jets each
• 4 RGB led lights for water lighting 
•  control systems by means of infrared sensors
• Filtration system complete with skimmer, pump and control panel
Water heating available by heat-exchange system or electrical system
Kit for chemical analysis and treatment of water

Technical data:
Maximum number of people: 6
Capacity: 2700 litres
Effective weight: 3530 kg

AVEC GRILLE / CARREAUX
Baignoire avec bord déversoir réalisée en stratifi é de résine polyester et 
vinilyestère et fi nition en gelcoat, châssis de soutien en acier inoxydable 
posé sur pieds réglables et couverture du canal d’écoulement au moyen 
d’une grille antiglisse ou au moyen d’un système de plaques en acier inox 
à revêtir avec fi nition personnalisable.

Équipement en série:
• 2 postes relax équipés avec 16 gicleurs pour massage à air
• 4 postes équipés avec  5 micro-jets hydromassage avec différentes  
typologies de jets
• Système d’éclairage de l’eau avec 4 spots à Led RGB 
• Commande des systèmes par des senseurs aux rayons infrarouges
• Système de fi ltration doté de baignoire de compensation, pompe de 
recirculation et clavier de commande
Chauffage à échangeur ou électrique.
Fournie avec un kit d’analyses et traitement chimique de l’eau

Données techniques: 
N° 6 personnes maxi 
Capacité 2700 litres
Poids effectif maximum: 3530 kg

CON GRIGLIA / PIASTRE
Vasca con bordo sfi oratore realizzata con strati sovrapposti di resine 
poliestere e vinilestere e fi nitura in gelcoat, telaio di supporto in acciaio 
inossidabile poggiato su piedini regolabili, copertura del canale di sfi oro 
con griglia antiscivolo o a pannelli grazie ad sistema di piastre in acciaio 
inox da rivestire con fi nitura personalizzabile. 

Equipaggiamenti disponibili di serie:
• N. 2 postazioni relax con 16 ugelli blower per massaggio ad aria
• N. 4 postazioni idromassaggio equipaggiate con 5 bocchette ciascuna 
con diversi tipi di getti
• N. 4 fari a led RGB per illuminazione acqua
• Comando sistemi con sensore ad infrarossi
• Sistema di fi ltraggio completo di vasca di compenso, pompa di ricircolo 
e quadro di comando
Sistema di riscaldamento dell’acqua a scelta con scambiatore 
di calore o elettrico.
Fornita con kit per analisi e trattamento chimico dell’acqua

Dati tecnici:
N° massimo persone 6
Capacità 2700 litri
Peso operativo 3530 kg
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POOL / PIASTRE
FARAWAY  

CON REJILLA / PLACAS
Vaso con borde rebosadero realizado con capas superpuestas de resinas 
de poliéster y viniléster, y acabado en gelcoat, estructura de soporte de 
acero inoxidable apoyada sobre patas regulables. El canal de rebosamiento 
está cubierto por una rejilla antideslizante o por un sistema de placas de 
acero inoxidable, que se pueden cubrir con el revestimiento deseado

Equipamientos de serie:
• n. 2 plazas relax con 16 chorros para blower para masaje con aire
• n. 4 plazas hidromasaje equipadas con 5 boquillas,  cada una con 
diferentes tipos de chorros
• n. 4 focos de led RGB para iluminación agua
• Mando de los sistemas con sensor infrarrojos
• Sistema de fi ltrado con depósito de compensación, bomba de 
recirculación y cuadro de mando
Calefacción del agua a elegir entre intercambiador y eléctrica
Suministrada con kit de analisis y tratamiento químico del agua

Datos técnicos:
N° maximo personas 6
Capacidad 2700 litros
Peso operativo 3530 kg

MIT GITTER / PLATTEN
Becken mit Überlaufrand aus übereinandergelegten Polyester- und 
Vinylesterharzschichten und Oberfl äche aus Gelcoat, Halterahmen 
aus Edelstahl aufl iegend auf verstellbaren Füßen und Abdeckung der 
Überlaufrinne mit einem rutschfesten Gitter oder mit einem System 
aus rostfreien Stahlplatten zu beschichten mit einer personalisierbaren 
Oberfl äche.

Serienmäßige Ausstattung:
• N. 2  Relaxsitze mit 16 Blowerdüsen  für Luftmassage
• N. 4 Hydromassagesitze, ausgestattet mit 5 Öffnungen je mit 
verschiedenen Stahlen.
• N. 4  RGB Ledlichte zur Wasserbeleuchtung  
• Systeme-Steuerung mit Infrarotsensor
• Filtersystem komplett mit Ausgleichsbecken, Umwälzpumpe und 
Bedienfeld
Wasserheizung auf Wahl durch Wärmetauscher-oder Elektroheizung 
Geliefert mit einem Satz für die chemische Analyse und Aufbereitung 
des Wassers

Technische Angaben:
Max Personenanzahl: 6
Kapazität 2700 Liter
Gesamtgewicht 3530 kg

29

24
50

30
0

4250

3450

13
50

16
50

(167 1/4")

(135 3/4")

(9
6 

1/
2"

)

(5
3 

1/
8"

)

(6
5"

)
(1

13
/4

")



COLONNA DOCCIA

PIATTO DOCCIA
Piatto doccia per esterno (950x950mm) in cedro rosso 
canadese, materiale inattaccabile da muffe e parassiti, con 
bassissimo coeffi ciente di espansione che garantisce, stabilità 
nel tempo, senza rischi di ritiri, rigonfi amenti o deformazioni.

Outdoor shower tray (950x950mm) made of red Canadian 
cedarwood, mould and parasites proof, with low expansion 
coeffi cient granting stability through time, with no risk of 
shrinking, swelling or deforming.

Receveur de douche pour extérieur en cèdre rouge canadien 
(950x950mm), matériel inattaquable par moisissures et 
parasites. Receveur avec un très bas coeffi cient d’expansion 
qui garantit  une durée sans risques de rétrécissements, de 
regonfl ements ou  de déformations.

Outdoor Duschwanne (950x950mm) aus kanadischer roter 
Zeder, einem gegen Schimmel und Parasiten beständigen 
Material mit einem sehr niedrigen Expansionskoeffi zient, das 
eine Dauerhaftigkeit, ohne Schrumpfungs-, Aufquellen- ,oder 
Verzerrungsrisiken gewährt.

Plato ducha para exterior (950x950mm) en cedro rojo 
canadiense, material inatacable por moldes y parasitos, con un 
muy bajo coefi ciente de expansión, que garantiza stabilidad en 
el tiempo, sin riesgos de reducirse, de hincharse o deformarse.

Colonna doccia in acciao inox per esterni, free standing. 
Collegamenti acqua e fi ssaggio a pavimento con parte incasso. 
Soffi one a pioggia da 300 mm, con sistema anticalcare. 
Rubinetto miscelatore con joiystick, cartuccia da 35 mm. 
Tubo lavapiedi in elastomero azionabile tramite deviatore.

Free standing shower column in stainless steel specifi c for 
outdoor use. Water connections and fi xing system on the fl oor 
with built-in part. Rain shower head diameter 300 mm, with 
antilimestone system. Single lever joystick mixer, with 35 mm 
cartridge. Elastomer footwasher hose operated by diverter.

Outdoor freestanding Duschsäule aus Edelstahl. 
Wasseranschluss und Befestigung am Boden mit UP Körper. 
300 mm Regenstrahl Kopfbrause mit Antikalksystem. 
Joystickmischer mit 35 mm Kartusche. Rohr aus Elastomer zur 
Füßereinigung durch den Umsteller zu betätigen. 

Colonne de douche free standing en acier inox . Connexions   
eau et fi xation au sol avec partie à encastrer . Pomme de tête 
jet à pluie de 300 mm de diamètre avec système anticalcaire. 
Mitigeur avec joystick, cartouche de 35mm. Tuyau lave-pieds en 
élastomère activé par un inverseur.

Columna ducha en acero inox para exterior, free standing. 
Conexiones agua y fi jación al suelo con parte empotrada. 
Rociador a lluvia de 300 mm, con sistema antical. Grifo 
monomando con joystick, cartucho de 35 mm. Tubo lavapies en 
elastómero accionable por medio de inversor.
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L’azienda si riserva in qualsiasi momento la facoltà 

di apportare tutte le modifi che necessarie al 

miglioramento estetico e qualitativo del prodotto. 

The company reserves the right to make all the 

necessary changes for the purpose of constant 

improvement of quality, with no obbligation to give 

prior notice.

L’usine se réserve à tout moment la faculté 

d’apporter toutes les modifi cations nécessaires 

à améliorer le produit esthétiquement et 

qualitativement. 

Der Lieferant behält sich das Recht vor, 

jederzeit alle zur ästhetischen und qualitativen 

Verbesserung des Produktes nötigen Aenderungen 

vorzunehmen

La empresa se reserva el derecho de realizar en 

el momento que crea preciso cualquier tipo de 

modifi cación para mejorar la estética y la calidad 

del producto. 



Zucchetti Rubinetteria S.p.A. 
Via Molini di Resiga, 29

28024 Gozzano (NO) Italy 

 Tel. +39 0322 954700
Fax. +39 0322 954823 

www.zucchettidesign.it
info@zucchettidesign.it
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